 8 июня 1880 г. на заседании Общества любителей российской словесности Ф,М.Достоевский ,200-летие которого мы отмечали в этом году, произнес свою знаменитую Речь о Пушкине. Говоря «о пророческом значении его», писатель подчеркивает важнейшую черту личности Пушкина, представляющую «собою нечто почти даже чудесное, неслыханное и невиданное до него нигде и ни у кого». 
«В европейских литературах были громадной величины художественные гении - Шекспиры, Сервантесы, Шиллеры. Но укажите хоть на одного из этих великих гениев, который бы обладал такою способностью всемирной отзывчивости, как наш Пушкин. Перечтите "Дон-Жуана", и если бы не было подписи Пушкина, вы бы никогда не узнали, что это написал не испанец. Какие глубокие, фантастические образы в поэме "Пир во время чумы"! Но в этих фантастических образах слышен гений Англии; вот рядом с этим религиозным мистицизмом религиозные же строфы из Корана или "Подражания Корану": разве тут не мусульманин, разве это не самый дух Корана и меч его, простодушная величавость веры и грозная кровавая сила ее? А вот и древний мир, вот "Египетские ночи", вот эти земные боги, севшие над народом своим богами, уже презирающие гений народный и стремления его, уже не верящие в него более, ставшие впрямь уединенными богами и обезумевшие в отъединении своем, в предсмертной скуке своей и тоске … Нет, положительно скажу, не было поэта с такою всемирною отзывчивостью, как Пушкин, и не в одной только отзывчивости тут дело, а в изумляющей глубине ее, в перевоплощении своего духа в дух чужих народов, перевоплощении почти совершенном, а потому и чудесном, потому что нигде ни в каком поэте целого мира такого явления не повторилось.» Благодаря Пушкину  мы дружественно, с полною любовию приняли в душу нашу гении чужих наций, всех вместе, не делая племенных различий, умея инстинктом снимать противоречия, извинять и примирять различия, и тем уже выказали готовность и наклонность  ко всеобщему общечеловеческому воссоединению со всеми племенами великого арийского рода» . 
Мне в этих словах великого писателя слышатся не только размышления о значении Пушкина, о литературе. Ф.М.Достоевский словно указывает путь ,по которому мы должны следовать в нашем деле воспитания и просвещения.
Так что у нас, граждан великой России, учителей ,в чьих руках сердца детей, есть у кого учиться той самой всемирной отзывчивости, которая обогащает духовно и нравственно, раздвигает горизонты сознания, формирует всечеловека.
Достижению этой цели способствует преподавание национально-регионального компонента на уроках литературы. Именно поэтому я систематически включаю в рабочую программу по литературе произведения осетинских писателей и поэтов . Главными критериями являются их эстетическая   ценность, нравственная значимость , гуманистический пафос.
В основе данного аспекта литературного образования- интегративный подход, ведущий метод- сопоставительный, выводящий контакт литератур разных народов  на   уровень продуктивного взаимообогащающего диалога. 
[bookmark: _GoBack]Приведу несколько примеров уроков  подобного типа.
Так, при изучении произведения И. С. Тургенева «Бирюк» в 6 классе обратились к рассказу К.Л. Хетагурова «Охота за турами». Выявляя общие черты жизни русского крестьянина и горца, обращали внимание на национальное своеобразие и общие черты в характерах героев, особенности быта, семейного уклада русского и осетинского народов. Обобщая, сделали вывод о трудной , безрадостной доле простого народа, отметили общее для Тургенева и Хетагурова чувство любви к своей земле,к народу.
Проблемы человеческих взаимоотношений, памяти, всепрощения и сострадания поднимаются при изучении   повести С. Хаблиева «Ворожея». Анализ эпизодов, соотнесение образов осетинской женщины-солдатки и графини М. М. Тучковой из рассказа Ф.Глинки «Последнее уничтожение на Бородинском поле», привлечение репродукций художников разных эпох позволили постичь гуманизм произведений, чувство сострадания и ,одновременно, восхищение нравственной красотой таких разных и таких похожих героинь произведений. Так осуществляется  интегративный подход для достижения личностных, предметных и метапредметных результатов.
Урок по нартскому сказанию «Ацамаз и красавица Агунда». Остановлюсь чуть подробнее на нем. 
Данный урок-опыт проблемного обучения на основе НРК.
Стержнем урока является оценка данного мифа В.И.Абаевым как" самого поэтичного мифа Нартского эпоса осетин". Ход урока предполагает последовательное доказательство этого утверждения. На уроке используются приемы научного исследования, групповая работа, задействованы межпредметные связи. Разнообразие видов деятельности, знание текста произведения позволяют легко ответить на поставленный в начале урока вопрос.
После этого обращаюсь к древнегреческому мифу об Орфее и Эвридике:соотносим главных героев произведений,  анализируем сюжет, идеи мифов. Заключительным аккордом урока звучит оценка В.И.Абаева: «Рассматриваемое сказание ставит Ацамаза в ряд знаменитых певцов-чародеев: Орфея в греческой мифологии, Вейнемейнена в Калевале,Горанта в “Песне о Гудрун”, Садко в русской былине25.
 Есть, однако, в этом сказании некоторые черты, которые позволяют думать, что осетинский Орфей типологически отличен от своих европейских собратьев и, может быть, древнее их. Вчитываясь в описание действия, которое производит игра Ацамаза на окружающую природу, мы видим, что речь идет не просто о чудесной, магической, волшебной песне, а о песне, имеющей природу солнца. Такое яркое единство микро- и макрокосмических элементов в мотиве чудесного певца не встречается, насколько мы знаем, в европейских орфических сюжетах. Ацамаз выступает здесь как солнечный герой, а брак его с Агундой оказывается не чем иным, как весенним мифом».
Словом , изучение национальной литературы во взаимосвязи с русской и зарубежной    классикой, современной прозой и поэзией способствует достижению личностных, предметных и метапредметных результатов ,формирует гуманистическое толерантное сознание, вносит осознание себя как носителя не только национальной ,но и всемирной культуры. Вот почему так важна системная работа  по программе НРК на уроках литературы.































Преподавание произведений
национально –регионального компонента на уроках литературы
Выступление учителя русского языка и литературы Кусаевой Е.М. на заседании педагогического совета МБОУгимназии №5 им.Луначарского А.В.
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В ней  (в песни) нет  сцен жестокости и  кровопролития, которые встречаются в других  сказаниях. Она чужда зловещей идее рока, которая бросает свою мрачную тень на важнейшие   эпизоды   истории нартов. Пронизанная   с начала до конца солнцем, радостью   и песней, отличающаяся, несмотря   на   свой мифологический   характер, яркостью и рельефностью психологических характеристик и живостью бытовых сцен, полная образности, соединенной с   непогрешимым   чувством меры, изящно простая  по  содержанию   и совершенная по форме, эта “Песнь” может быть названа по праву одной из жемчужин осетинской народной поэзии”.                                В. И. Абаев



